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В современном русском литературном языке функционируют глаголы вы́болеть и изболе́ть, образованные от глагола боле́ть по словообразовательной модели: префикс + основа глагола. В [МАС: 244, 636] у глаголов отмечены следующие ЛЗ: вы́болеть - ‘пропасть, уничтожиться под действием боли, страдания’, ‘измучиться, исстрадаться’, изболе́ть - ‘измучиться, изнемочь’. Значения сопровождаются пометой просторечное. 
В говорах архангельского региона глагол боле́ть, также как и в ЛЯ, имеет производные глаголы с приставками -вы и -из. Эти глаголы многозначны, при этом они обладают параллельной семантической структурой. На материале «Архангелького областного словаря» [АОС: 106-107] и картотеки АОС у глаглов вы́болеть и изболе́ть можно выделить следующие общие значения: 
‘пробыв в состоянии болезни, потерять силы, стать изможденным, исхудать’
вы́болеть  - Худо́й ве́ть, худо́й, вы́болел. Вы́болела одна́, така́ худя́шчя. Ты́ фся́ вы́болела, во́н кака́ худа́. Свекро́фь фся вы́болела, вы́лежала за э́тод го́т.  
изболе́ть -  Я вы́сохла фся, изболе́ла.
'начать испытывать ощущение боли в каком-л. органе или части тела'

вы́болеть - Вино́ у меня́ в ро́те не быва́ло, сла́ва Бо́гу. Я вот с ця́йну ло́жэчку налью́ иногда́. У меня́ голова́ вы́болит. А э́тот опя́ть па́лец вы́болел, ве́драми носи́ли во́ду. 

изболе́ть - Поба́ю и голова́ изболи́т. 
‘стать особенно болезненным, чувствительным от продолжительного пребывания с ощущением боли (о каком-л. органе или части тела)'

вы́болеть - Беда́, сьпи́на фся́ вы́болит. У́тром фста́ну, немогу́, нога́ фся́ вы́болела. Но́ць реве́л, фся́ голова́ вы́болела. Та́к фсё́ э́то ме́сто вы́болело. Рука́-то у меня́ фься вы́болела.

изболе́ть - Фся́ ци́сто голова́ изболе́ла. Ле́вый бо́к ве́сь изболе́л. Но́ги фсе́ изболе́ли ф коле́нях. Фся́ изболе́ла рука́, как соба́ка грызё́т. 

‘в результате болезни омертветь, отгнить, отпасть или перестать функционировать (о каком-л. органе или части тела)'

вы́болеть - У Гри́шы но́ги вы́болели, Гри́ша кулено́гой. А у́шы-те задува́ть, а корены́х зубо́ф нет, от меня́ ничево́ не приста́нет, у меня́ вы́болели фсе.  

изболе́ть - И стоя́ть не мо́жот, у йей уш ко́сти изболе́ли. И жа́луйеця, нутро́ боли́т, изболе́lо фсё́. 

'измучиться, исстрадаться. О беспокойстве, переживании'

вы́болеть - А у само́й се́рце вы́болело (беспокоилась). У меня́ душа́ вы́болела, на́ть итти́ прове́дать. Се́рце фсё́ вы́болело: ма́мушка, на мне́ Йего́рушка сва́тайеця. У меня́ фся́ душа́ вы́болела - на́ть сходи́ть на кла́дбишшэ (к брату).

изболе́ть - Ой, се́рцё фсё́ изболе́ло, как жы́ть? Фсё серде́цько о тебе́, мата́ня, изболе́ло. Я йе́жжу, ста́влю се́на, у миня́ фся́ душа́ изболе́ла. Изболе́ла бе́ла гру́ть, иста́яло серде́чико - но́йет, боли́т, как уголё́чки там. 

Вместе с тем глаголы вы́болеть и изболе́ть обнаруживают значения, не образующие синонимических связей. 
У глагола вы́болеть:
‘пробыть какой-то отрезок времени в состоянии болезни, проболеть'
Ма́ма больна́я, шэснацедь годо́в вы́болела. Я два́ ме́сяця вы́болела тогда́. Це́ло ле́то вы́болел. Де́вять неде́ль вы́болела, вы́каталась, вы́лежала. 
'похудеть, пролежав долго в состоянии болезни’

Она́ веть не вы́болела йешшо́, грузна́ была́. 

‘перенести болезнь и возвратиться к здоровому состоянию'

В де́цтве вы́болела, вот пото́м и не боле́ла. Вы́болит, на́до храни́ть, вот и на́до дои́ть. О́спой вы́болел, йей сосва́тали, а йей не хоте́ла вза́муш итьти́.

‘пробыть какой-то отрезок времени с ощущением боли (о каком-л. органе или части тела)'

Фсю жы́сь вы́болели зу́бы. Ды́роцька зде́лалась, про́гнило. А рука́-то у меня́ фсю но́ценьку вы́болела. Фчера́ся везь де́нь вы́болеlа (голова). Шэ́сь-то неде́ль вы́болела нога́.

‘сохранить после выздоровления, заживления следы болезни или повреждения (о какой-л. части тела)'

Вы́болит ы, нако́л зьде́лайецци. У меня́ и́ш-ко ка́к вы́болел па́лец (остался рубец). Нары́фчик вы́болел (остался шрам). 
'перестать испытывать ощущение боли (о каком-л. органе или части тела)'

Го́да два́-три́, как помина́ли са́бельник. Ле́том-то наросту́т ду́тки-ти, соберу́т. Ска́жут - продо́й (у коровы), на́до завари́ть. Бу́деш дои́ть, так полетя́т таки гу́ски. Разгоня́ наве́рно о́пухоль-ту. Ту́т-то вы́болело - нары́ф был.
У глагола изболе́ть:

'пребывая в болезни продолжительное время, достичь высокой степени болезненного состояния’
У мя́ то́жэ мужы́к молодо́й по́мер. Изболе́л, не мо́к опра́вице. 
‘в результате продолжительной болезни поддаться процессу гниения’

Быва́йет, изболи́т целове́к весь, изгнийо́т. 
В архангельских говорах семантическая структура глагола вы́болеть шире, чем у глагола изболе́ть. Кроме того, глагол вы́болеть  является более употребительным. Вероятно, это связано с тем, что глагол вы́болеть является исконно русским. Оба глагола в своем морфемном составе имеют общеславянский корень -бол, но если приставка -вы обнаруживает восточнославянское происхождение, то приставка -из появляется только в южнославянских языков. В старославянских памятниках употребляется только глагол изболе́ть, «в период первых переводов евангельских текстов на славянский язык некоторые южнославянские диалекты…не знали приставки вы-» [Белозерцев: 122]. Можно предположить, что глагол изболе́ть вместе с другими старославинизмами проникает в систему ЛЯ и в диалекты и функционирует наряду с глаголом вы́болеть, постепенно развивая синонимические ЛЗ. В ЛЯ глаголы утратили свою первоначальную семантику, но в говорах она сохраняется: вы́болеть - ‘исхудать от болезни’, изболе́ть - ‘изнемочь’, ‘потерять силу’. 
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